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A. VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ 

 
 
 

0 Seznam zkratek – Pojmy 
 

CIM Jednotné právní předpisy pro smlouvu o mezinárodní železniční nákladní 

přepravě 

CUV Jednotné právní předpisy pro smlouvy o používání vozů v mezinárodní 

železniční přepravě 

Odesílatel Vlastník nebo třetí strana zmocněná vlastníkem, který předává prázdný vůz 

jako dopravní prostředek k přepravě používajímu železničnímu dopravnímu 

podniku  (viz článek 9.1 VSP). 

Domovská 

železniční stanice 

Železniční stanice, která je uvedena na železničním voze a do které je vůz 

odeslán v případě, že držitel nedá žádné pokyny. 

Zeměpisná zóna*) Zeměpisná zóna: zahrnuje více železničních stanice v daném regionu; 

prázdný vůz se odesílá na regionální železniční stanici v případě, že držitel 

nedá žádné pokyny, *) rozuměj „zeměpisná domovská zóna“ 

DIUM 

Dokument 

Jednotný kilometrovník pro mezinárodní železniční přepravu zboží 

Obecný termín používaný k označení dokumentů obsahujících nebo k nim 

připojený vozový list, jak je popsáno ve vysvětlikcách  sloupce 9 Přílohy 2 

GLW-CUV bez ohledu na to, zda jsou elektronické nebo papírové. 

DPH Daň z přidané hodnoty 

EDI Elektronická výměna dat mezi informačními systémy ve formě EDI-zpráv 

EDI-zpráva Soubor údajů uspořádaných podle dohodnutých norem, které se 

elektronicky čtou, jakož i automaticky a jednoznačně se můžou zpracovat. 

EDI-zpráva Datová věta, která je podle přistupných norem uspořádána a v jedné formě 

zobrazována, které se elektronicky čtou, jakož i automaticky a jednoznačně 

se můžou zpracovat. 

Elektronický NL 

EU 

Elektronicky uložené záznamy dat, které zobrazuje vozový list. 

Evropská unie 

EZD Elektronické zpracování dat 

GTM-CIT Průvodce nákladní přepravou CIT 

Odesílatel Držitel, nebo třetí, který jménem držitele jedná, předává železničnímu 

dopravnímu podniku prázdný vůz jako dopravní prostředek k přepravě (viz. 

čl. 9.1 VSP).  

Papírový vozový list Papírový dokument, který zobrazuje vozový list. 

RID Řád pro mezinárodní železniční přepravu nebezpečných věcí 

Stanice při odjezdu Stanice obsluhující místo převzetí vozu 

Stanice při příjezdu Stanice obsluhující místo dodání vozu 

UIC Mezinárodní železniční unie 

VSP Všeobecná smlouva o používání nákladních vozů 

Vozový list Elektronický záznam nebo papírový dokument, který doprovází prázdné 

vozy v rámci VSP. 
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Vytisknutí 

elektronického VL 

Vytištěné vydání uložených elektronických záznamů dat z vozového listu na 

papír.  

Železniční dopravní 

podnik (ŽDP) 

Každý soukromý nebo veřejnoprávní subjekt disponující licencí odpovídající 

právu Společenství, a jehož hlavní činnost spočívá v poskytování 

železničních služeb souvisejících s přepravou osob a/nebo zboží, přičemž 

musí tento subjekt povinně zajistit trakční výkon. ŽDP označuje též subjekt, 

který zajišťuje pouze trakční výkon 

Používající ŽDP Každý ŽDP, v jehož vlacích nebo na jeho zařízeních se vůz nachází 
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1 Cíl Průvodce 
 

Tento Průvodce obsahuje ustanovení pro používání vozového listu CUV a ostatních do-

kumentů pro přepravu prázdných vozů jako dopravních prostředků (viz Článek 14.2 

VSP). 

              Tyto dokumenty mohou být zaznamenány elektronicky nebo vypracovány na papíře. 

Postup na kterém se dohodly mezi sebou strany smlouvy o užívání a vydávání těchto do-

kumentů v elektronické podobě musí zajistit integritu a spolehlivost infomací, které obsa-

hují od okamžiku, kdy byly vydány. Postup dohodnutý mezi stranami smlouvy o užívání 

musí pro doplnění nebo změny elektronického vozového listu  zajistit identifikovatelnost 

změn. Musí také zajistit, že původní informace obsažené v elektronickém vozovém listu 

jsou zachovány.  Elektronický vozový list musí být ověřen. Autentizace může mít formu 

elektronického podpisu nebo jiného vhodného postupu.  
 
 

2 Rozsah platnosti 
 

Pokud nejsou uzavřeny zvláštní úmluvy platí tento Průvodce pro zásilky, které podléhají 

VSP při vztahu držitel – používající ŽDP. 

 

  Pokud vůz podléhá celním formalitám, musí být tento vůz podaný k přepravě jako zboží. 

Tento vůz podléhá Jednotným právním předpisům CIM (viz čl. 24 CIM). Vůz podléhá cel-

ním formalitám u přechodu hranic, zejména u přeprav: 

• Před a pro pronájmu 

• Z/na čištění 

• Z/do opravy 

• Z/do revize 

• K/po přestavbě 

• K nákupu nebo prodeji 

• K sešrotování 

 

Pro tyto vozy platí ustanovení VSP, pokud nejsou v rozporu s ustanovením JPP CIM. 

 

Na rozdíl od případů uvedených v odstavci 2, může být vůz vrácený jako dopravní prostře-

dek (NHM 9921.10 - 9921.40 nebo 9922.10 - 9922.40), pokud byl použitý jako dopravní 

prostředek v souladu s Celním kodexem Unie (zvláště z nakládky), anebo podle příslušné-

ho národního celního práva v těchto případech: 

• Pokud jde o přepravu vozu jako dopravního prostředku ve třetí zemi (vůz je schvá-

len k provozování v členské zemi EU) a jde o zpětnou přepravu do členské země 

EU, nebo 

• Pokud jde o přepravu vozu jako dopravního prostředku v členské zemi EU (vůz je 

schválen k provozování ve třetí zemi) a jde o zpětnou přepravu do této třetí země. 
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B. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ PRO PAPÍROVÝ 
A ELEKTRONICKÝ VOZOVÝ LIST 

 
 
 

3 Forma a obsah vozového listu 
 

Důkaz o zaslání prázdných vozů jako dopravních prostředků je poskytnut vozovým listem, 

který je v souladu s požadavky Přílohy 1 (elektronický vozový list) nebo Přílohou 2 (papírový 

vozový list). 

Není-li dohodnuto jinak musí být pro každý vůz vystaven jeden vozový list. 

     Stáhnutelný formulář vozového listu CUV je připraven k vyplnění, vytištění a elektronickému  

               přenesení na www.cit-rail.org.  

                

4 Hrazení nákladů 

 

4.1 DEFINICE POPLATKŮ 

 

  Vzniklé náklady mezi místem převzetí a místem předání zahrnují: 

  a) přepravní náklady, tj. všechny náklady za přepravní výkony nebo služby; 

b) vedlejší poplatky, tj. poplatky týkající se doplňkových služeb poskytnuté železničním do-

pravním podnikem; 

c) ostatní náklady, které se ŽDP vyúčtují na základě příslušných dokladů. 

   

Pokud pro vyúčtování nákladů nejsou žádné dohody, platí ceníky, tarify a podmínky ŽDP, kte-

rý vykonává přepravu na základě smlouvy o použití. 
 

4.2 SEZNAM POPLATKŮ 

 

Přehled běžných poplatků za služby, které souvisejí s přepravou, a vedlejších poplatků, je 

předmětem Přílohy 3. 
 

4.3 VYSVĚTLIVKY K HRAZENÍ NÁKLADŮ 

 

Výdaje, pokud se nedohodlo jinak, jsou hrazeny buď odesílatelem používajícímu ŽDP při od-

jezdu nebo příjemcem používajícímu ŽDP v cíli způsobem odpovídajícím následujícím vy-

světlivkám.  
 
 

Poznámka Význam 

a) Vyplaceně, popř. až 

do X 

Odesílatel hradí přepravné, popř. až do X (X označuje řezový 

tarifní bod). 

b) Vyplaceně, včetně ..., 

popř. až do X 

Odesílatel hradí přepravné a poplatky označené jako 

doplňkové, popř. až do X (X označuje řezový tarifní bod ) 

c) EXW „Ze závodu ( 

..... označené místo)“ 

Všechny náklady hrazené příjemcem. 

http://www.cit-rail.org/
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Zjistí-li dopravce, že chybí údaj o úhradě nákladů, neshoduje se s ostatními záznamy ve vo-

zovém listě nebo z něj nevyplývá jednoznačný záměr odesílatele, je dopravce povinen ode-

sílatele na tuto skutečnost upozornit. Jestliže odesílatel nedoplní nebo neopraví vozový list 

nebo již nemůže být zastižen, jdou veškeré náklady k jeho tíži. 

 

4.4 ZÁLOHY NA DOVOZNÉ 

 

Železniční dopravní podnik může trvat na tom, aby náklady byly hrazeny předem, nebo může 

trvat na jiné formě zabezpečení. 

 

4.5     SEZNAM NÁZVŮ MĚN 

Seznam názvů měn a jejich kódů, které mohou být použity na vozovém listu je uveden 

v Příloze 10. 

 

4.6 PŘEVÁDĚCÍ KURS 

 

Pokud výpočet nákladů vyžaduje použít aktuální převáděcí kurs, použije se následující převá-
děcí kurs: 

- náklady vzniklé na straně odesílatele v den převzetí vozu; 

- náklady vzniklé na straně příjemce v den předání vozu. 

 

5 Omezení přepravy 

 

V případě omezení přepravy se může zastavit zcela nebo částěčně realizace přepravy. Tato 
omezení přepravy se ihned sdělí postiženým odesílatelům v adekvátní písemné formě. 
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C. ELEKTRONICKÝ VOZOVÝ LIST 

 

 

6 Zásada 
 

           Vozový list včetně druhopisu může mít podobu elektronických záznamů dat (viz článek 14.2 

VSP). 
 
 

 7        Smlouva o elektronické výměně dat z vozového listu (EDI 
smlouva) 

 

ŽDP a odesílatel stanoví hlášení, která se musí vyměnit a podmínky pro výměnu dat elek-

tronického vozového listu ve smlouvě EDI.  

 

8 Výtisky 

 
            V případě nutnosti se elektronický vozový list tiskne na papír. 

            Ustanovení pro tisk a užití výtisků elektronického vozového listu jsou uvedeny v Příloze 1. 

 

9 Smíšený systém 

   

Aby se elektronický vozový list mohl již na část trati použít – v předstihu jeho plošné realizace 

–    může se dohodnout smíšený systém. Umožňuje, aby se v průběhu použilo různých dato-

vých nosičů pro jednu a tutéž zásilku (papírový vozový list, elektronický vozový list, výtisk po-

užitý jako papírový vozový list). 

 

Pokud jsou výtisky použity jako vozové listy, v případě potřeby se při podeji vytiskne zadní 

strana na samostatném listu. Jestliže zadní strana není vytištěna a vzniknou na cestě náklady, 

použijí se listy 1, 2 a 3 vozového listu CUV jako doplňkové listy a připojí se k původnímu vo-

zovému listu. 
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D. PAPÍROVÝ VOZOVÝ LIST 

 
 
 

10 Vzor 
 

Zásady pro uspořádání papírových vozových listů jsou uvedeny v Příloze 4.  Vzor vozového 

listu je obsahem Přílohy 4a, vzor vozového listu pro kombinovanou dopravu je obsahem Pří-

lohy 4b. 

Pokud je několik vozů podáno k přepravě s jedním nákladním listem, počet potřebných vý-

kazů vozů musí být uveden ve vozovém listu a výkazy vozů k němu připojeny. 

Výkazy vozů tvoří nedílnou součást nákladního listu. 

Příloha 5 obsahuje vysvětlivky k obsahu výkazu vozů. 
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E. OSTATNÍ DOKUMENTY 

 
 

11 Výplatní účet 
 

Nemůže-li být při převzetí vozu přesně zjištěn úhrn nákladů, které hradí odesílatel, tyto ná-

klady mají tvořit základ pro vyrovnání s odesílatelem, nejpozději do 30 dnů po uplynutí do-

dací lhůty. Je-li použit papírový vozový list, mají  být náklady zapsány na výplatním účtu, kte-

rý vyhovuje vzoru uvedenému v Příloze 6. 

 

12 Dodatečné příkazy 

 

Ustanovení článků 18 § 1 a 19 §§ 1 - 6 CIM platí ve smyslu dispozičního práva o vozech a vy-

konání tohoto práva. Avšak pouze odesílatel je oprávněn disponovat s vozem.  

Prováděcí ustanovení a použité dokumenty jsou předmětem Přílohy 7. 

 

13 Přepravní překážka 

 
Ustanovení článků 20 a 22 §§ 1 a 6 CIM platí ve smyslu přepravní překážky a jejích následků. 

Avšak pouze odesílatel je oprávněn sdělit pokyny. 

  Prováděcí ustanovení a použité dokumenty jsou předmětem Přílohy 8. 

 

14 Překážka při předání 

 
Ustanovení článků 21 a 22 §§ 1 a 6 CIM platí ve smyslu překážky při předání vozu příjemci. 

Avšak pouze odesílatel je oprávněn sdělit pokyny. 

Prováděcí ustanovení a použité dokumenty jsou předmětem Přílohy 9. 

 

15 Jazyky 

 

Dokumenty podle předešlých bodů 11 – 14 jsou vytisknuté v jednom nebo několika jazycích, 

přičemž jeden z těchto jazyků musí být němčina, angličtina nebo francouzština. ŽDP si mohou 

zvláštními dohodami určit něco jiného. 

 
 

16 Vyhotovení a předání 

 

Dokumenty podle bodů 11 – 14 se předávají ve vhodné písemné formě. K urychlení informač-

ních toků je dáváno přednost elektronickým prostředkům jako internet nebo e-mail. K tomuto 

účelu jsou na www.cit-rail.org připravené k vyplnění, vytisknutí a elektronickému předání stáh-

nutelné formuláře.  

http://www.cit-rail.org/
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F. ZÁVĚREČNÁ A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

 
 
 

17 Nabytí účinnosti 
 

Tento Průvodce nabývá účinnosti dnem 1.1.2017. 

 

18       Přechodná ustanovení 

Prázdné vozy přijaté k přepravě jako dopravní prostředek před 1.1.2017 podléhají nadále 

VSP a jejich prováděcím předpisům, které byly platné v okamžiku uzavření smlouvy. 
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Příloha 1 
Bod 3 

 - 3 - 

1 Všeobecné 
 

 

Postupy dohodnuté pro vztahy mezi vlastníky a železničními podniky a mezi železničními podniky 

vzájemně musí zejména zajistit, že:  

a) elektronické dokumenty jsou autentické 

b) údaje jsou uchovány v bezpečí a chráněné 

c) elektronické dokumenty mohou být převedeny do čitelných znaků písma a tisknutelné 

d) změny a dodatky do elektronického vozového listu jsou zaznamenány a dřívější údaje uchová-

ny 

e) s údaji je hospodařeno v souladu s pravidly o časových vymezeních stanovených v příslušných 

ustanoveních vnitrostátního práva a podmínkách smlouvy EDI  

f) údaje o zásilkách nebezpečného zboží jsou neomezeně dostupné dopravcům pro jejich vlastní 

interní kontroly při odjezdu nebo na cestě (viz Vyhláška UIC 471-3), jakož i v případě nesrovna-

lostí nebo nehod a pro kontroly příslušnými úřady; viz také pododstavec 5.4.0 RID. 
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2 Tok zpráv 
 

2.1    Diagram toku 

 

Odesílatel ŽDP odjezdu        ŽDP 

  (volitelný) 

 ŽDP příjezdu    Příjemce 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Právo na zpracování elektronického vozového listu náleží ŽDP, v jehož držení se vůž nachází. Bu-

de-li zapotřebí, aktualizuje se vozový nákladní list každým ŽDP. Jestliže je zpráva „elektronický VL“ 

odeslána před předáním vozu, dohodnou se ŽDP, která zpráva stanovuje čas předání práva na zpra-

cování vozového listu od jednoho ŽDP na druhého.  

2) Zpráva „Předání prvopisu VL“ se také doručí ŽDP při odjezdu, jestliže to bylo dohodnuto 

s posledním ŽDP. V této zprávě se můžou také integrovat údaje výplatního účtu, které jsou zaslány 

zpět. 

 

2.2 Tabulka 

Následující všeobecná tabulka eviduje: 

- vyměnitelné zprávy EDI 

- případy, kdy jsou zprávy vyměněny 

- doba výměny 

- odesílatele a příjemce zpráv 

 

Objednáv-

ka přepravy 

Elektro-

nický vo-

zový list
1)

 

 

Předání 

druhopisu 

vozového 

listu 

 

Předání 

prvopisu 

VL
2)

 

Potvrzení 

o příjmu 
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Obecná zásada: EDI zprávy mají právní účinek pouze, když IT systém příjemce EDI přijímá zprávy. 

 

EDI zpráva V jakém případě Kdy EDI – odesílatel 

EDI - příjemce 

Objednávka přepravy
1 

Za účelem přepravy prázdného 
vozu jako dopravního prostřed-

ku 

Nejpozději při pře-
dání vozu 
k přepravě 

- odesílatel 

- ŽDP odjezdu
 

Elektronický vozový list Doprovod vozu; v případě po-
třeby aktualizace dat při: 

- předání mezi ŽDP 

- vystavení zápisu o škodě 
pro nákladní vůz  

- dodání 

- reklamace 

Nejpozději při pře-
dání vozu následují-
címu ŽDP, nebo 
příjemci  

- ŽDP odjezdu 

- další ŽDP 

Předání druhopisu vozového 
listu 

Po převzetí vozu Nejpozději před 
odjezdem vlaku

 
- ŽDP odjezdu 

- odesílatel 

Předání prvopisu VL  Po příjezdu na místo určení 
Než je vůz dán 
příjemci k dispozici 

- ŽDP příjezdu 

- příjemce/ŽDP odjezdu
2 

 

Potvrzení o přijetí
3
 Po dodání vozu příjemci 

Nejpozději v pra-
covní den, který 
následuje po dodání 

- příjemce 

- ŽDP příjezdu 

                                                      
1
 Tato zpráva může být nahrazena jiným prostředkem. 

2
 Zpráva „Předání prvopisu VL“ se doručí smluvnímu ŽDP odjezdu, jen jestliže to bylo dohodnuté s posledním ŽDP. V této 

zprávě se můžou také integrovat údaje výplatního účtu, které jsou zaslány zpět. 
3
 Tato zpráva může být nahrazena jiným prostředkem. 
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3 Obsah zpráv a práva na přístup k údajům 
 

 

3.1 Poznámky k obsahu zpráv 

Pokud jsou ve zprávě uvedeny volitelné údaje, stanou se v následující zprávě podmíněnými údaji. 

 

Pov =  povinný údaj 

Pod =  podmíněný údaj (povinný, pokud je splněna podmínka) 

V =  volitelný údaj  

 

* = Podléhá předchozímu souhlasu mezi zákazníkem a ŽDP, údaje označené * v prvním 

sloupci tabulky v bodě 3.3 se mohou opakovat pro ucelené vlaky a skupiny vozů  
 

 

3.2    Poznámky k právu na přístup k údajům 

Přístup k údajům ve vozovém listě je povolen pouze účastníkům, kteří uzavřeli smlouvu EDI a záro-

veň se podílejí na předmětné přepravě prázdného vozu.  

 

Rozlišují se tři typy přístupu: 

 čtení „R“ 

 zápis (zahrnuje také právo na čtení) „W“ 

 změny (zahrnuje také právo na zápis a čtení) 

 

Přístupové právo na čtení je zajištěno přes rozhraní nebo prostřednictvím zprávy vyměňované mezi 

stranami v souladu s podmínkami dohody podepsané mezi nimi. Právo ŽDP na zápis a změny je 

omezeno na ŽDP v jehož péči se prázdný vůz nachází.. 

 

V tabulce uvedené v bodě 3.3 „Obsah zpráv a práva na přístup k údajům“ obsahuje podrobnosti o 

právech různých účastníků na přístup ke skupinám údajů. Jelikož právo na změnu údajů podléhá 

různým podmínkám a omezením, tyto podmínky a omezení jsou zobrazeny pomocí kódů v níže uve-

dené tabulce. 

 

 

 

Kód Podmínky a omezení 

1 Bez omezení 

2 Přidání kódu. Změna pouze následně po dodatečném příkazu nebo/a pokynu od 

oprávněné osoby. 

3 Změna pouze následně po dodatečném příkazu nebo/a pokynu od oprávněné osoby. 

4 Změna pouze následně po dodatečném příkazu nebo/a pokynu od oprávněné osoby 

nebo jsou-li průvodní doklady odebrány na cestě 

5 Přidání kódu. Změna pouze když místo a kód neodpovídá nebo po dodatečném příka-

zu nebo/a pokynu od oprávněné osoby. 
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6 Změna jen v případě chyby nebo překládky.  

7 Se souhlasem odesílatele.  

8 Změna v případě přezkoumání.  

9 Doplňující údaje. Změna v případě přezkoumání. 

10 Změna pouze následně po dodatečném příkazu nebo/a pokynu od oprávněné osoby. 

11 Kódování ŽDP odjezdu.  

12 Kódování ŽDP příjezdu.  

 

 

 

Příslušné správní orgány působící v rámci svých pravomocí mají také právo na přístup. Tato práva 

nejsou v tabulce uvedena.  
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3.3    Tabulka: „Obsah zpráv a práva na přístup k údajům“ 

 

Údaje EDI zprávy Přístupová práva 

S
lo
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c

 č
. 

Ú
d

a
je

 

O
b

je
d

n
á

v
k

a
 p

ře
p

ra
v

y
 

E
le

k
tr

o
n

ic
k

ý
 v

o
z
o

v
ý

 l
is

t 

P
ře

d
á
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á
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Ž
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Ž
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1 Odesílatel Pov Pov Pov Pov  W R R R 

2 Zákaznický kód odesílatele V Pod Pod Pod  W 2 2 R 

3 Zákaznický kód plátce přepravného u vyplace-

ných nákladů 

V Pod Pod   W 2 2 R 

4 Příjemce Pov Pov Pov Pov  W 3 3 R 

5 Zákaznický kód příjemce V Pod Pod Pod  W 2 2 R 

6 Zákaznický kód plátce přepravného u nevypla-

cených nákladů 

V Pod Pod Pod  W 2 2 R 

7 Prohlášení odesílatele Pod Pod Pod
 

Pod  W 3 3 R 

8 Reference odesílatele V Pod Pod Pod  W 3 3 R 

9* Přílohy Pod Pod Pod Pod  W 4 4 R 

10 Místo dodání Pov Pov Pov Pov
 

 W 3 3 R 

11 Kód místa dodání V Pod Pod Pod  W 2 2 R 

12 Kód stanice obsluhující místo dodání Pov Pov Pov Pov  W 5 5 R 

13 Obchodní podmínky Pod Pod Pod Pod  W 3 3 R 

14 Číslo  zákaznické dohody nebo tarifu Pod Pod Pod Pod  W 3 3 R 

15 Záznamy pro příjemce V Pod Pod Pod  W   R 
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Údaje EDI zprávy Přístupová práva 
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16 Převzetí Pov Pov Pov Pov  W R R R 

17 Kód místa převzetí V Pod Pod Pod  W W W R 

18* Vůz č.          

19 Fakturace průvozu Pod Pod Pod Pod  W 3 3  

20 Placení přepravného Pod Pod Pod Pod  W 3 3 R 

21* Označení zboží
4  

Pov  Pov Pov  W 7 7 R 

22 Mimořádná zásilka Pod  Pod
 

Pod  W 7 7 R 

23 RID Pod  Pod Pod  W 7 7 R 

24* Kód NHM Pov Pov Pov Pov  W 8 8 R 

25* Hmotnost          

26 Hodnota zboží
  

         

27 Zájem na dodání
 

         

28 Dobírka
 

         

29 Místo a datum vystavení Pov Pov Pov Pov  W 7 7 R 

30 Označení dokumentu Pov Pov Pov Pov V W 10 10 R 

40 Kódování 1  Pod V Pod  R 11 11 R 

41 Kódování 2       11 11  

42 Kódování 3       11 11  

43 Kódování 4       11 11  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
4
 Pouze číslo vozu je povinné. Další údaje jsou podmíněné nebo volitelné – viz Příloha 2. 
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Údaje EDI zprávy Přístupová práva 
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44 Kódování 5    V   12 12 R 

45 Kódování 6       12 12  

46 Kódování 7       12 12  

47 Kódování 8       12 12  

48 Přezkoumání          

49 Výplatní kódy  Pov     1 1  

50 Směrovací cesty  Pov Pov
 

Pov  R 1 1 R 

51 Celní řízení  Pod    R 1 1 R 

52 Výplatní účet
  

 Pod  Pod  R 1 1 R 

53 Dobírková průvodka
  

 Pod    R 1 1  

54 Komerční zápis  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

55 Prodloužení dodací lhůty  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

56 Záznamy dopravce
  

 Pod Pod Pod  R 1 1 R 

57 Ostatní dopravci  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

58 a) Smluvní dopravce  Pov Pov
 

Pov  R 1 R R 

 b) Zjednodušený tranzitní režim  Pod Pod Pod  R 1 R R 

59 Datum příjezdu    Pov  R 12 12 R 

60 Dáno k dispozici    Pod  R 12 12 R 

61 Potvrzení příjemce při odběru     Pod R R R W 
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Údaje EDI zprávy Přístupová práva 
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62 Identifikace zásilky  Pov Pov Pov Pov R W R R 

70 Kódy tras pro výpočet dovozného  Pov Pov Pov  R 1 1 R 

71 Kód směrovací cesty  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

72 Kód NHM  Pov Pov Pov  R 1 1 R 

73  Měna  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

74 Hmotnost podléhající dovoznému  Pod V Pod  R 1 1 R 

75 Zákaznická dohoda nebo použitý tarif  Pov Pov Pov  R 1 1 R 

76 Km/zóna  Pod V Pod  R 1 1 R 

77 Přirážky, slevy, krácení  Pod V Pod  R 1 1 R 

78 Sazba  Pod V Pod  R 1 1 R 

79 Poplatky  Pod Pod Pod  R 1 1 R 

80 Dobírka
 

 Pod  Pod  R 1 1 R 

81 Vyplaceno  Pod V   R 1 1  

82 Poukázáno  Pod V Pod   1 1 R 

83 Kurs vyplaceno  Pod Pod
 

  R 1 1  
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Údaje EDI zprávy Přístupová práva 
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84 Poplatky k tíži odesílatele  Pod Pod   R 1 1  

85 Poplatky k tíži příjemce  Pod Pod Pod   1 1 R 

86 Kurs poukázáno  Pod Pod Pod   1 1 R 

87 Účetní oddíl v inkasní měně k tíži odesílatele  Pod Pod   R 1 1  

88 Účetní oddíl v tarifní měně k tíži odesílatele  Pod V   R 1 1  

89 Účetní oddíl v tarifní měně k tíži příjemce  Pod V Pod   1 1 R 

90  Účetní oddíl v inkasní měně k tíži příjemce  Pod Pod Pod   1 1 R 

91 Přenos z doplňkových listů „vyplaceno“  Pod Pod   R 1 1  

92 Přenos z doplňkových listů „poukázáno“  Pod Pod Pod   1 1 R 

93 Celkový úhrn částek, které mají být vybrány při 

odjezdu 

 Pod Pod   R 1 1  

94 Celkový úhrn částek, které mají být vybrány při 

příjezdu 

   Pod   1 1 R 

99* Celní záznamy
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4 Výtisky 
 

4.1 Vydání 
 

V případě potřeby se elektronický vozový list vytiskne na papír. 

 

Výtisky musí být v souladu se vzorem papírového vozového listu (viz bod 10 a Příloha 4a a 

4b), s výhradou těchto odchylek na obsah: 

a)  barva tisku: podle vzoru nebo černá 

b)  obsah: 

všechny údaje obsažené v zápise elektronického vozového listu v době vytištění, které 

má osoba oprávněná k tisku právo číst. Následující údaje musí být také vytištěny 

v horní části dokumentu.  

- poznámka „Výtisk elektronického vozového listu – RRRR-MM-DD (datum tisku) - vytvo-

řený …….. (ŽDP)“ nebo poznámka: „Výtisk elektronického vozového listu rovnocenný 

papírovému vozovému listu – RRRR-MM-DD (datum tisku) - vytvořený …….. (ŽDP)“, 

pokud je zásilka přenesena během přepravy na ŽDP, který není připojen k IT systému, 

- poznámka „kopie“, když musí být vytvořen dodatečný výtisk z důvodu ztráty nebo po-

škození původního výtisku, 

- označení výtisku 

c)  velikost papíru a rozložení: co možná nejmenší odchylky od vzoru. V rámci určitých 

sloupců, značky polohy nemusí být vytištěny. 

d)  papír: vhodný pro používanou tiskárnu 

 

Výtisky mohou být vyhotoveny pouze pro účely, které jsou nutné, a to pouze jednou pod 

stejným označením (viz bod 4.2). Výjimka: list 2 "Karta". Důvod: dochází-li během jednoho 

přepravního spojení k výměně ŽDP, kteří nepožadují k zásilce doprovodný papírový doku-

ment s těmi, kteří se tohoto požadavku nevzdávají, musí být umožněno vyhotovení takového 

výtisku vícekrát.  

V systému je třeba zaznamenat každý výtisk s následujícími údaji: označení, datum, čas, 

služebna, která vyhotovuje výtisk.  

Výtisky musí být automaticky dány partnerům, kteří nejsou připojeni k IT systému. Partneři 

napojení do IT systému je obdrží na vyžádání. 

Strany smlouvy o přepravě musí uznat, že výtisky v souladu s výše uvedenými ustanoveními 

mají stejnou legitimitu jako vozový list.  

Ustanovení zabývající se dodáním a zpracováním papírového vozového listu v případě do-

datečných příkazů, pokynů a reklamací platí stejně tak pro výtisky. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Příloha 1 
Bod 3 

 - 14 - 

4.2 Označení, funkce výtisku a oprávněné osoby 

 
 

Označení Funkce Oprávněný 

List 1 "Prvopis" - Předání prvopisu VL, které umožňuje příjemci 
převzetí vozu  

- Doklad, který je předkládán při reklamaci  

Příjemce 

List 2 "Karta" - vnitřní účetní doklad pro železnici ŽDP při tranzitu nebo při pří-
jezdu  

List 2a "Doplňkový list 
pro tranzitní úsek"

5 
- Umožňuje oddělenou fakturaci jednoho úse-

ku  
Účtující ŽDP 

List 3 "Návěští a odběrný 
list/celní" 

- Vnitřní doklad železnice 
ŽDP při příjezdu 

List 4 "Druhopis" - Potvrzení o převzetí zboží  

- Doklad se předkládá jako důkaz při reklama-
cích  

Odesílatel 

List 5 "Účetní list" - Vnitřní doklad železnice ŽDP při odjezdu 

 
 
 

4.3 Doplňkové listy 
 

Není-li pro údaje elektronického VL v příslušných sloupcích výtisku elektronického vozového 

listu dostatek místa nebo v případě, že se tisknou údaje ze zadní strany VL, je třeba postu-

povat následujícím způsobem: 

- vyhotovení "kmenového" výtisku, 

- vyhotovení jednoho nebo více doplňkových listů. Tyto doplňkové listy musí obsahovat 

referenční číslo (identifikační číslo zásilky) VL, ke kterému jsou přiřazeny, datum pře-

vzetí vozu k přepravě, jakož i údaje ze sloupců elektronického VL, které z důvodu ne-

dostatku místa nemohly být zobrazeny na „kmenovém“ výtisku; tyto údaje se vytisknou 

po sobě s číselným a písmenným označením příslušných sloupců papírového VL. 

V případech, kdy není k dispozici dostatek místa, vytiskne se na „kmenovém“ výtisku 

v místě příslušných údajů poznámka "viz doplňkový list". 

 

4.4 Ucelené vlaky a skupiny vozů 

 
Je-li podáno s jedním vozovým listem více vozů, vytiskne se výkaz vozů podle Přílohy 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
5
 Viz bod 3 Přílohy 4 
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5 Smíšený systém 

5.1 Potřeba, definice 

Aby se mohl používat elektronický vozový list – v předstihu jeho plošné realizace – již na 
část trasy, může se dohodnout smíšený systém. Tento systém umožní použít v průběhu pře-
pravy jednoho a toho samého vozu různé datové nosiče (papírový vozový list, elektronický 
vozový list, výtisk, který se použije jako papírový vozový list). 

5.2 Průkaznost různých datových nosičů 

Různé datové nosiče použité za sebou pro ten samý vůz, mají stejnou průkaznost. V případě 

rozporů:6 ve vztahu mezi ŽDP jsou odpovědné ty ŽDP, jimž byl vůz předán s jedním výtis-

kem pouze na základě údajů ukázaných ve výtisku, který jim byl předán, a ŽDP, jimž byl vůz 

předán s papírovým VL a kteří pořizují data do elektronického VL, jsou zodpovědné pouze 

na základě údajů uvedených v papírovém vozovém listu, který jim byl předán. 

5.3 Dohoda na smíšeném systému 

Použití smíšeného systému bude dohodnuto mezi účastníky. To může být provedeno: 

 - pomocí uzavření smlouvy EDI s partnery připojenými do systému elektronické výměny dat 
(viz bod 7). 

- pomocí zvláštních dohod nebo v rámci smluv o spolupráci, resp. zákaznických dohod. 

Mimoto je – zvláštně při uzavírání samostatných smluv je potřebné zavést specifické právní 
klauzule (oblast použití, výpovědní lhůty, aj.).  

 
 
 

6 Poruchy/výpadky informačního systému 

Náhradní řešení pro poruchy nebo výpadky informačního systému se musí dohodnout ve 
smlouvě EDI.  

 

 

                                                      
6
 Rozporem není, jestliže údaje byly následně připojeny nebo změněny po dohodě smluvních stran zúčastněných 

na přepravní smlouvě. 
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1 Jazyky 
 

Vozový list je vytisknut v jednom nebo několika jazycích, přičemž jeden z těchto jazyků musí 

být němčina, angličtina nebo francouzština. Odesílatel a dopravce si můžou dohodnout něco 

jiného. 
 

Vozový list je vyplněn v jednom nebo několika jazycích, přičemž jeden z těchto jazyků musí 

být němčina, angličtina nebo francouzština. Odesílatel a dopravce si můžou dohodnout něco 

jiného. Pro zásilky, které podléhají RID, se mohou styčné státy o zásilce dohodnout jinak. 

 

 

2 Sloupce vozového listu a jejich obsah 
 

Poznámky: 

- Není-li zvláštní ujednání mezi odesílatelem a používajícím ŽDP, vyplní sloupce 1 až 

30 odesílatel. 

- Čárkované čáry mezi jednotlivými sloupci znamenají, že zápis může přesáhnout přes 

tuto hranici, není-li v jednom sloupci dostatek místa pro zápis. Jednoznačnost údajů 

ve sloupcích, do kterých zápis zasáhl, přitom nesmí být dotčena. Pokud přesto stále 

nedostačuje místo, použijí se doplňkové listy, které tvoří součást vozového listu. Tyto 

doplňkové listy musí mít stejnou velikost jako vozový list; jsou vyhotoveny ve stejném 

počtu jako díly vozového listu. Na doplňkových listech musí být uvedená alespoň 

identifikace zásilky, datum převzetí zboží a údaje, na které nebylo ve vozovém listě 

místo.  Ve vozovém  listě je na tyto doplňkové listy třeba upozornit. 

- Zápisy ve sloupcích 7, 13, 14, 55, 56 a 57 jsou sestaveny jako kód a částečně jako 

text. V písemném styku je třeba pro jednoznačné označení jednotlivých kódů uvést 

číslo sloupce. (Příklad: kód 5 ve sloupci 7 se označí jako „Kód 7.5“). 

- Status: .Pov = povinný údaj 

 .Pod = podmíněný údaj (povinný pokud je splněna podmínka) 

 .V   = volitelný údaj 
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Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

1 Pov Odesílatel: jméno, poštovní adresa (s 

údajem kódu země podle ISO 3166), 

podpis a pokud možno telefonní nebo 

faxové číslo (s mezinárodní předvolbou) 

nebo e-mailová adresa odesílatele. Bez 

zvláštního ujednání mezi 

odesílatelem a používajícím ŽDP se 

podpis nahradí identifikací zásilky 

podle sloupce 62  

Při výměně zboží mezi členskými státy 

EU je odesílatel povinen uvést kromě 

toho své identifikační číslo k DPH, pokud 

mu takové číslo bylo přiděleno. 
 

- ŽDP 

- příjemce  

- odesílatel  

2 V Zákaznický kód odesílatele 

Chybí-li kód zákazníka, může jej doplnit  

používající ŽDP. 
 

- příjemce - odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód) 

3 V Zákaznický kód plátce přepravného 

u vyplacených nákladů, pokud se 

nejedná o odesílatele. 

Chybí-li kód zákazníka, může jej doplnit  

používající ŽDP, pokud kód vyplývá 

z údaje ve sloupci 13 nebo 14. 
 

- příjemce - odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód) 

4 Pov Příjemce: jméno, poštovní adresa (s 

údajem kódu země podle ISO 3166), 

a pokud možno telefonní nebo faxové 

číslo nebo e-mailová adresa příjemce.  

Při výměně zboží mezi členskými státy 

EU je odesílatel povinen uvést kromě 

toho identifikační číslo k DPH příjemce, 

pokud příjemci takové číslo bylo 

přiděleno a je odesílateli známé. 
 

- ŽDP 

- příjemce 

- odesílatel  

5 V Zákaznický kód příjemce 

Chybí-li kód zákazníka, může jej doplnit 

používající ŽDP. 
 

- příjemce - odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód) 

6 V Zákaznický kód plátce přepravného 

u nevyplacených nákladů, pokud se 

nejedná o příjemce. 

Chybí-li kód zákazníka, může jej doplnit  

používající ŽDP, pokud kód vyplývá 

z údaje ve sloupci 13 nebo 14. 
 

- příjemce - odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód) 
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Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

7 Pod Prohlášení odesílatele, které jsou 

závazné pro používající ŽDP. Uveďte kód 

a další informace  které jsou nezbytné. 

Kód Vysvětlivka 

 

5 Nouzové telefonní číslo pro případ 

nedostatků nebo nehody 

s nevyčištěnými prázdnými vozy, 

které obsahují zbytky 

nebezpečného zboží  

 9 Sjednaná dodací lhůta …  

10 Splnění správních předpisů …  

11 Mimořádná zásilka: … 

 (Přepravní číslo všech zúčastně-

ných používajících 

ŽDP / provozovatelů infrastruktury) 

16 Ostatní vysvětlivky: 

 …. (označení pověřené osoby, 

žádost o zvláštní zacházení se 

zásilkou během přepravy atd.) 

18 Provozní omezení, která jsou 

odesílateli známá (např. omezená 

rychlost atd.) 

25       Držitel Článek 17 VSP:… 

           (jméno ŽDP)  

26       Informace pro přepravu odpadu 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel   

8 V Referenční číslo odesílatele - ŽDP 

- Příjemce 
 

- Odesílatel   

9 Pod Přílohy: výčet všech průvodních listin 

nutných pro přepravu, které jsou přiloženy 

k vozovému listu.  

Pro papírový vozový list: případné údaje 

z doplňkových listů. Pokud odesílatel 

použije formulář pro multimodální 

přepravy nebezpečného zboží podle 

pododstavce 5.4.5 RID, zachází se s tímto 

dokumentem jako s doplňkovým listem. 

Přílohy se uvádějí v papírovém vozovém 

listě ve formě kódů a slovně, 

v elektronickém vozovém listě pouze ve 

formě kódů. Ke každému kódu je možné 

uvést doplňující údaje ve sloupci pro volný 

text. Pro kódování příloh je určující 

seznam UN/EDIFACT 1001 

(www.unece.org) . 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel   

http://www.unece.org/
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Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

10 Pov Místo dodání, doplněné údajem 

o stanici podle DIUMu a zemi podle 

Přílohy k Vyhlášce UIC 920-14. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel   

11 V Kód místa dodání 

Chybí-li kód, může jej doplnit ŽDP. 
 

- Příjemce - Odesílatel  - ŽDP (zadá 

se kód 

12 Pov Kód stanice obsluhující místo dodání 

Mezinárodní kód stanice podle DIUMu, 

která obsluhuje místo dodání zboží. 

Chybí-li kód, musí jej doplnit používající 

ŽDP. 
 

- Příjemce - Odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód 

13 Pod Obchodní podmínky 

Kód Podmínka 

1  Směrovací cesta … 

2  Přepravní proud ... 

3  Používající ŽDP pověřený 

prováděním přepravní smlouvy, 

trasa, postavení, 

4 Stanovené pohraniční stanice 

… (pro mimořádné zásilky) 

5  Ostatní požadované podmínky 

…např. čísla EDI-smluv při 

použití elektronického vozového 

listu; čísla dalších zákaznických 

dohod nebo tarifů. Uvedení čísla 

zákaznické dohody nebo tarifu za 

přepravní cestu prvního ŽDP, který 

převezme vůz, se zaznamená ve 

sloupci 14. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

14 Pod Číslo zákaznické dohody nebo tarifu: 

uvedení čísla zákaznické dohody nebo 

tarifu za přepravní cestu prvního 

ŽDP,který převezme vůz. Do levé části 

sloupce 14 se zapíše číslice 1 pro 

zákaznickou dohodu, číslice 2 pro tarif, 

do pravé části pak vlastní číslo dohody 

nebo tarifu. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

15 V Záznamy pro příjemce: sdělení 

odesílatele příjemci v souvislosti se 

zásilkou. Tyto údaje nejsou pro 

používající ŽDP závazné. 
 

- Příjemce - Odesílatel  

16 Pov Převzetí: místo (včetně stanice podle 

DIUMu a země podle Přílohy k Vyhlášce 

UIC 920-14) a datum (měsíc, den a 

hodina) převzetí vozu. Na papírovém 

vozovém listu se můžou stanice a země 

uvést slovy. 

Poznámka: Pokud se skutečné převzetí 

odlišuje od údajů odesílatele, 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  
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poznamená toto používající ŽDP 

přejímající zboží do sloupce 56 

"Vysvětlivky dopravce". 
 

17 V Kód místa převzetí: používající ŽDP 

sdělí zákazníkovi kód v zákaznické 

dohodě. Chybí-li kód, může jej doplnit 

používající ŽDP. 
 

- Příjemce - Odesílatel - ŽDP (zadá 

se kód 

18  Vůz čís.: tento údaj není pro vozový list 

relevantní (viz vysvětlivky k poli 21) 
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Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

19 Pod Fakturace průvozu: jestliže se část 

nebo celý úsek účtuje odděleně 

jiným používajícím ŽDP než ŽDP při 

odjezdu nebo ŽDP v cíli: V levém 

sloupci kód používajícího ŽDP podle 

Seznamu kódů dopravců (www.cit-

rail.org) nebo kód země podle Přílohy 

k Vyhlášce UIC 920-14 pro uvedení 

fakturovaného úseku, v pravém sloupci 

kód toho používajícího ŽDP, který 

fakturuje odpovídající částku. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

20 Pod Placení přepravného: údaj o placení 

přepravného podle bodu. 4.3 tohoto 

Průvodce. 

Chybí-li tento údaj, znamená to, že 

přepravné hradí odesílatel. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

21  

 

 

Pov 

Pod 

 

 

 

 

Pod 

Pod 

Pod 

 

Označení zboží: 

 

Uvádějí se údaje v tomto pořadí: 

-  číslo vozu/vozů 

-  u nevyčištěných prázdných vozů, které 

obsahují zbytky nebezpečných věcí 

údaje, které jsou předepsány podle 

odstavce 5.4.1.1.6 RID pro 

nevyčištěné vozy 

- počet náprav 

- tára  

- délka v decimetrech (přes nárazník) 

 

Poznámka: celní řízení ve smyslu 

celního práva není nutné u prázdných 

vozů, které jsou přepravovány jako 

dopravní prostředek. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

22 Pod Mimořádná zásilka: označit křížkem, 

jestliže ustanovení platná v mezinárodní 

přepravě pro mimořádné zásilky takový 

údaj upravuje. 
 

- Příjemce - Odesílatel - ŽDP (se 

souhlasem 

odesílatele) 

23 Pod RID: označit křížkem, podléhá-li 

přeprava vozu podmínkám RID. 

- Příjemce - Odesílatel - ŽDP (se 

souhlasem 

odesílatele) 

24 Pov Kód NHM (www.uic.org)  - Příjemce - Odesílatel - ŽDP (změna 

v případě 

překontrolován

í) 

25  Hmotnost: tento údaj není pro vozový 

list relevantní 
 

   

26  Hodnota zboží: tento údaj není pro 

vozový list relevantní 
 

   

http://www.uic.org/


Příloha 12 
Bod 3 

 - 8 - 

27  Zájem na dodání: tento údaj není pro 

vozový list relevantní. 
 

   

28  Dobírka: tento údaj není pro vozový list 

CUV relevantní 

   

 

Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

29 Pov Místo a datum vystavení: místo 

a datum (rok, měsíc, den) vystavení 

vozového listu. 
 

- Příjemce - Odesílatel - ŽDP (se 

souhlasem 

odesílatele) 

30 Pov Označení dokumentu: křížkem označit 

sloupec CUV, je-li přepravován prázdný 

vůz jako dopravní prostředek (doklad 

bude použit jako nákladní list CIM, 

jestliže se zásilka skládá z vozu a zboží 

nebo je-li prázdný vůz podán k přepravě 

jako zboží viz Bod 2 odstavec 3 tohoto 

Manuálu).  

Přepravují-li se vozy a zboží podle CIM a 

prázdné vozy jako dopravní prostředek 

podle CUV, označí se v nákladním listě 

alespoň sloupec CIM. Do sloupce 21 se 

navíc zapíše následující poznámka: Pro 

vozy, které jsou ve „Výkaze vozů“ 

označené kódem NHM 9921.xx, resp. 

9922.xx, má nákladní list CIM význam 

jako vozový list CUV. 

Odkazy (vlevo od sloupce 30): tyto údaje 

jsou předtištěny na papírovém VL 

a uloženy v elektronickém formuláři VL. 
 

- ŽDP 

- Příjemce 

- Odesílatel  

40 V Kódování 1: 6-ti místné pole pro 

používající ŽDP při odjezdu. V případě 

potřeby může být na tomto místě 

zapsáno číslo vlaku. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

41 V Kódování 2: 4-ti místné pole pro 

používající ŽDP při odjezdu. 
 

  - ŽDP 

42 V Kódování 3: 4-ti místné pole pro 

používající ŽDP při odjezdu. 
 

  - ŽDP 

43 V Kódování 4: 4-ti místné pole pro 

používající ŽDP při odjezdu. 
 

  - ŽDP 

44 V Kódování 5: 6-ti místné pole pro 

používající ŽDP v místě určení. 

V případě potřeby může být na tomto 

místě zapsáno číslo vlaku. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

45 V Kódování 6: 4-ti místné pole pro 

používající ŽDP v místě určení. 
 

  - ŽDP 

46 V Kódování 7: 4-ti místné pole pro 

používající ŽDP v místě určení. 
 

  - ŽDP 

47 V Kódování 8: 4-ti místné pole pro   - ŽDP 
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používající ŽDP v místě určení. 
 

48  Přezkoumání: tento údaj není pro 

vozový list relevantní 
 

   

49 Pov Výplatní kódy: kódování poznámek 

o úhradě výdajů podle vyhlášky UIC 

 920-7 (2 místa pro výplatní kód, 5 x 2 

místa pro kód výdajů hrazených 

odesílatelem, 2 místa pro kód země a 6 

míst pro kód stanice (Poznámka do ...) 

  - ŽDP 
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Slou

pec 

č.  

Status Údaje 

Přístup k datům 

Čtení Zadávání Změny 

50 Pov Směrovací cesty: uvedení skutečné 

směrovací cesty s použitím kódu 

podle vyhlášky UIC 920-5. Jako 

doplnění lze uvést údaj slovy. 

V případě přepravní překážky popř. 

uvést novou směrovací cestu 

a poznámku „Odkloněno z důvodu ….“ 
 

  - ŽDP 

51  Celní řízení: tento údaj není pro vozový 

list relevantní 
 

   

52 Pod Výplatní účet: 

- označit křížkem, je-li k vozovému listu 

přiložen výplatní účet 

- uvedení data (měsíc, den), kdy byl 

výplatní účet odeslán zpět  

Ve vozovém listu CUV pro 

kombinovanou dopravu se tyto údaje 

nahrazují následujícími údaji: 

- výplatní účet vystaven dne ….. 

- výplatní účet odeslán zpět dne ……. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

53  Dobírková průvodka: tento údaj není 

pro vozový list relevantní 
 

   

54 Pod Komerční zápis: uvedení čísla a data 

sepsání zápisu o škodě pro nákladní vůz 

(měsíc, den) – viz Příloha 4 VSP- a kód 

ŽDP podle Seznamu kódů dopravců 

(www.cit-rail.org), který jej sepsal. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

55 Pod Prodloužení dodací lhůty: v případě 

prodloužení dodací lhůty se uvede kód 

příčiny, počátek a konec (měsíc, den, 

hodina) jakož i místo prodloužení. 

4 Přepravní překážka  

5 Překážka při předání 

9 Jiné důvody: … 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 
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Slou

pec 

č. 

Status  Údaje 

Přístup k údajům 

Čtení Zavedení Změny 

56 Pod 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V 

Záznamy dopravce: podle situace, 

vysvětlivky používajícího ŽDP jako -  

- místo a datum převzetí, pokud se 

tyto údaje odchylují od údajů 

odesílatele ve sloupci 16;  

- sjednaná dodací lhůta, pokud údaj 

odesílatele ve sloupci 7 není 

správný, 

- vůz je nevhodný pro výměnu, 

- místo a datum odstavení vozu resp. 

znovuzahájení přepravy, 

- Smíšený systém k elektronickému 

vozovém listu: 

   - výtisk vystaven v …(místo)… 

kým…(kód ŽDP)…nebo 

…- převod v elektronické datové 

záznamy v …(místo)… kým…(kód 

ŽDP) 

- Číslo smlouvy o subdopravě a 

kód výkonného ŽDP (stanoví se 

pomocí používajícího ŽDP, kdo 

s výkonným ŽDP uzavře smlouvu 

o subdopravě) 

 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

57 Pod Ostatní dopravci: kód podniku 

podle Seznamu kódů dopravců 

(www.cit-rail.org) a případně slovy 

název a adresa používajícího ŽDP, 

který není používajícím ŽDP, který 

převezme prázdný vůz k přepravě; 

přepravní trasy kódem podle DIUMu 

a případně slovy. Tento sloupec 

vyplní ŽDP při odjezdu jen tehdy, 

pokud jiný používající ŽDP, než který 

převezme prázdný vůz k přepravě, 

se účastní na přepravě. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

58 Pov a) Smluvní dopravce: kód 

podniku podle Seznamu kódů 

dopravců (www.cit-rail.org) a 

případně název a slovy adresa 

používajícího ŽDP, který převezme 

prázdný vůz k přepravě. Bez 

zvláštního ujednání mezi 

odesílatelem a používajícím ŽDP 

se podpis nahradí identifikací 

zásilky podle sloupce 62  

b) Zjednodušený tranzitní režim: 

tento údaj není pro vozový list 

relevantní. Celní řízení ve 

smyslu celního práva není 

nutné u prázdných vozů, které 

- ŽDP 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP při 

odjezdu 

http://www.cit-rail.org/
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jsou přepravovány jako 

dopravní prostředek. 
 

59 V Datum příjezdu: datum (rok, měsíc, 

den) příjezdu zásilky do stanice 

určení. Používající ŽDP může zapsat 

dodací číslo. 

V tomto sloupci: číslo a označení dílu 

vozového listu. Tyto údaje jsou 

předtištěny na papírovém vozovém 

listu a uloženy v elektronickém 

vozovém listu. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 

60 Pod Dáno k dispozici: zápis data 

(měsíc, den a hodina) předání vozu 

příjemci. Tento údaj může být ve 

vozovém  listu nahrazen jiným 

prostředkem. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce 

 - ŽDP 
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Slou

pec 

č. 

Status  Údaje 

Přístup k údajům 

Čtení Zavedení Změny 

61 Pod Potvrzení příjemce při odběru: 

datum a podpis příjemce při dodání. 

Potvrzení o dodání může být ve 

vozovém  listu nahrazeno jiným 

prostředkem.  

- ŽDP 

- Odesílatel 

- Příjemce  

62 Pov Identifikace zásilky: uvedení 

identifikace zásilky (kód země podle 

Přílohy k Vyhlášce UIC 920-14 

a stanice podle DIUMu, kód dopravce 

resp. výkonného dopravce při odjezdu 

podle Seznamu kódů dopravců 

[www.cit-rail.org], podací číslo). 

Na papírový vozový list se nalepí 

kontrolní nálepka na díly 2 (Karta) a 5 

(Účetní list). Pokud se zadání 

identifikace zásilky provádí strojově, 

může být od použití kontrolní nálepky 

upuštěno.  

Je-li vyřazena skupina vozů, vystaví 

se nový vozový list. V něm se použije 

původní identifikace zásilky. 

- Odesílatel 

- Příjemce 

- ŽDP 

- ŽDP při 

odjezdu 
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Účetní oddíly 
 
 

a) Účetní oddíly A až G mají jednotnou podobu. Aby nedocházelo k omylům, musí být v písemném 
styku sloupce v sekcích označeny vždy číslem sloupce (např. A.70). 

b) Použití sloupců 79 účetních oddílů A až C  na přední straně a sloupců 81 až 90 účetních oddílů 
A až G  na zadní straně je nepovinné. 

c) Každý používající ŽDP, který fakturuje výdaje, použije vlastní účetní oddíl. Není-li počet 
účetních oddílů dostatečný, použijí se doplňkové listy (platí pouze pro papírový vozový list). 

 
 

Slou

pec 

č. 

Status  Údaje 

Přístup k údajům 

Čtení Zavedení Změny  

70 Pov Kódy tras pro výpočet dovozného: 

mezinárodní kódy země podle Přílohy 

k Vyhlášce UIC 920-14 a stanice resp. 

řezového bodu podle DIUMu na 

počátku a konci trasy pro výpočet 

dovozného nebo pro označení stanice, 

ve které pouze vznikají výdaje. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

71 Pod Kód směrovací cesty: pokud je 

předvídána v zákaznické dohodě nebo 

použitém tarifu. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

72 V Kód NHM: zápis kódu NHM 

(www.uic.org), který je rozhodující pro 

výpočet 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

73 Pov Měna: kód odpovídající tarifní měně 

podle Přílohy 10. 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

74 V Hmotnost podléhající dovoznému, 

odděleně podle tarifu a pozic NHM. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

75 Pov Zákaznická dohoda nebo použitý 

tarif 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

76 V Km/zóna: tarifní vzdálenost v km nebo 

zóna mezi stanicemi nebo body, které 

odpovídají počátku a konci trasy pro 

výpočet dovozného. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

77 V Přirážky, slevy, krácení - Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

78 V Sazba: sazba včetně případných 

přirážek nebo krácení, odděleně podle 

pozic NHM. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

79 Pod Poplatky: označení poplatků podle 

bodu 4.2 tohoto Průvodce, 

s jednotlivými částkami. 
 

- Odesílatel 

- Příjemce  

 - ŽDP 

80  Dobírka: tento údaj není pro vozový list 

relevantní 
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Slou

pec 

č. 

Status  Údaje 

Přístup k údajům 

Čtení Zavedení Změny  

81 V Vyplaceno: částky dovozného k tíži 

odesílatele v tarifní měně, odděleně 

podle tarifu a pozic NHM. 
 

- odesílatel 

 

 - ŽDP 

82 V Poukázáno: částky dovozného k tíži 

příjemce v tarifní měně, odděleně podle 

tarifu a pozic NHM. 
 

- příjemce  - ŽDP 

83 V Kurs vyplaceno: zápis přepočítacího 

kurzu pro částky k tíži odesílatele, které 

nejsou vyjádřeny v inkasní měně. 
 

- odesílatel 

 

 - ŽDP 

84 V Poplatky k tíži odesílatele: celková 

částka poplatků k tíži odesílatele 

v tarifní měně. 
 

- odesílatel 

 

 - ŽDP 

85 V Poplatky k tíži příjemce: celková 

částka poplatků k tíži příjemce v tarifní 

měně. 
 

- příjemce  - ŽDP 

86 V Kurs poukázáno: zápis přepočítacího 

kurzu pro částky k tíži příjemce, které 

nejsou vyjádřeny v inkasní měně. 
 

- příjemce  - ŽDP 

87 V Účetní oddíl v inkasní měně k tíži 

odesílatele 
 

- odesílatel 

 

 - ŽDP 

88 V Účetní oddíl v tarifní měně k tíži 

odesílatele 
 

- odesílatel 

 

 - ŽDP 

89 V Účetní oddíl v tarifní měně k tíži 

příjemce 
 

- příjemce  - ŽDP 

90 V Účetní oddíl v inkasní měně k tíži 

příjemce 
 

- příjemce  - ŽDP 

91 Pod Přenos z doplňkových listů 

„vyplaceno“: přenos úhrnu částek 

vykázaných v účetních oddílech 

doplňkových listů, které je třeba vybrat 

při vypravení (platí pouze pro papírový 

vozový list). 
 

   

92 Pod Přenos z doplňkových listů 

„poukázáno“: přenos úhrnu částek 

vykázaných v účetních oddílech 

doplňkových listů, které je třeba vybrat 

od příjemce (platí pouze pro papírový 

vozový list). 

   

93 V Celkový úhrn částek, které mají být 

vybrány při odjezdu 
 

- odesílatel  - ŽDP 

94 V Celkový úhrn částek, které mají být 

vybrány při příjezdu 
 

- příjemce  - ŽDP 

99  Celní záznamy: tento údaj není pro 

vozový list relevantní 
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Příloha 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Seznam poplatků1 

 

                                                                                       

1
 Článek 10 CIM je označuje jako “náklady“ 
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1 Všeobecně 
 

Výdaje obsahují cenu za přepravu a ostatní poplatky. 
 

Tento seznam obsahuje běžné výdaje za služby přímo související s přepravou (Díl A) jakož i hlavní 

doplňkové poplatky (Díl B). 
 

2 Díl A: Výdaje za služby přímo související s přepravou 
 

Tyto výdaje jsou pokryty záznamem „Vyplaceno dovozné“, německy „Franko Fracht“. 
 
 

Kód UIC  

(papírové 

dokumen

ty) 

Kód 

UNECE 

(elektroni

cké 

dokumen

ty) 

 

 

Označení 

 

 

Vysvětlivka 

(viz strana 5) 

 

Zvláštnosti  

(viz  

strana 6) 

1 2 3 4 5 

     

11 104063 Přístavní poplatky X  

12 104171 Poplatek za dodatečné naložení/vyložení (vč. 

výměny dvojkol)í 

  

13 104102 Poplatek za prámovou přepravu   

14 104109 Poplatek za zadržení vozů na cestě X  

     

21 108004 Poplatek za přepravu mimořádným vlakem   

     

23 108006 Poplatek za mimořádné zásilky   

24 110007 Poplatek za použití chladicího vozu    

     

26 104201 Poplatek za přepravu pod kanálem La Manche   

27 104159 Ostatní náklady X  
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3 Díl B: Doplňkové poplatky 

 
 
 

Kód UIC  

(papírové 

dokumen

ty) 

Kód 

UNECE 

(elektroni

cké 

dokumen

ty) 

 

 

Označení 

 

Vysvětlivka 

(viz strana  

5) 

 

Zvláštnosti  

(viz  

strana 6) 

1 2 3 4 5 

     

  Kapitola 1 – Výdaje za manipulaci se zbožím   

     

35 216023 Poplatek za přistavení vozu na vlečku ve stanici 

určení 

  

36 216024 Poplatek za přistavení vozu na vlečku ve st. odesílací   

37 216031 Poplatky za posun ve stanici odesílací X  

38 216045 Poplatky za posun ve stanici určení nebo ve stanici 

na cestě 

X  

     

  Kapitola 2 – Vyhrazena   

     

     

  Kapitola 3 – Výdaje za použití přepravních 

pomůcek 

  

     

50 401015 Poplatek za pobyt vozu   

     

52 401017 Poplatek za použití silničního přepravníku (při 

odjezdu) 

  

53 401018 Poplatek za použití silničního přepravníku (při 

příjezdu) 
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Kód UIC  

(papírové 

dokumen 

ty) 

Kód 

UNECE 

(elektroni

cké 

dokumen 

ty) 

 

 

Označení 

 

Vysvětlivka 

(viz strana  

5) 

 

Zvláštnosti  

(viz  

str. 6) 

1 2 3 4 5 

     

  Kapitola 4 - Cla, daně a ostatní dávky   

     

62 502009 DPH vztahující se na výdaje vybrané používajícím ŽDP 

při výměně zboží mezi členskými státy Evropské unie 

(EU) 

 X 

     

  Kapitola 5 – Různé výdaje   

     

70 600018 Výdaje za ledování a doledování   

71 600926 Poplatek za čištění a desinfekci   

     

77 609019 Náklady, které vyplývají z nesprávných, nepřesných 

nebo neúplných údajů, resp. údajů, které jsou 

odesílatelem zapsány ve vozovém listě na špatných 

místech.(viz čl. 8 § 1 CIM) 

 X 

     

82 609128 Jiné vedlejší poplatky   

83 609129 Jiné výdaje    

84 609130 Jiné výdaje k vybrání od příjemce  X 

85 609103 Částky vybírané jiným orgánem státní správy    

86 609109 Výdaje z předchozí přepravy  X 

     

  Kapitola 6 – Společné kódy   

     

02 200999 Všechny výdaje za manipulaci se zbožím (kapitola 1)   

     

04 400999 Všechny výdaje za použití přepravních zařízení  

(kapitola 3) 

  

05 500999 Všechna cla, daně a ostatní dávky (kapitola 4)   

06 600999 Všechny různé výdaje (kapitola 5)   
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Vysvětlivky některých pojmenování 
 

Kód 

UIC 

Kód 

UNECE 

 

   

11 104063 Přístavní poplatky 

Tyto poplatky se vybírají v některých námořních přístavech za různé úkony 

(nepatřící k posunu) prováděné při přesunu vozů nebo zboží z přístavních 

zařízení na lodě a obráceně. 

   

14 104109 Poplatek za zadržení vozů na cestě 

Tento poplatek je určen k úhradě zvláštních výkonů používajícího ŽDP 

spojených se zadržením vozů na cestě. 

 

27 104159 Ostatní náklady 

Tyto poplatky jsou vybírány určitými ŽDP, např. při přichystání krytého vozu 

nebo ochranného vozu.  

 

37 216031 Poplatky za posun ve stanici odesílací 

Tento poplatek se vybírá, je-li třeba zvláštní posun, např. při přistavení, 

přestavení nebo odsunu vozu k určitému nebo z určitého místa ve stanici nebo 

přístavu. 

   

38 216045 Poplatky za posun ve stanici určení 

Stejná vysvětlivka jako u kódu 37. 
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Zvláštní ustanovení 
 

Kód 

UIC 

Kód 

UNECE 

 

62 502009 Pokud daňové předpisy nevyžadují, aby používající ŽDP vybíral daň z přidané 

hodnoty, daň vztahující se k výdajům vybraným dopravcem při výměně zboží 

mezi členskými státy EU se připočítá k výdajům částkou (bez daně) účtovanou 

každému dlužníkovi v souladu se záznamem vztahujícím se k placení 

přepravného.  

   

77 609019 Tyto poplatky musejí být zaplaceny odesílatelem. Stanice, kde tyto poplatky 

vzniknou, je zanese do výplatního účtu (je-li tento připojen k vozovému listu) 

nebo je vyúčtuje používajícímu ŽDP při odjezdu. 

   

84 609130 Tyto poplatky nesmí být převzaty odesílatelem k jeho tíži. 

86 609109 Výdaje z předchozích přeprav hradí příjemce.  
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Pravidla a doporučení pro vozový list CUV 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
1 Vzor 

 

 

Níže uvedená pravidla platí na papírnické potřeby pro vozový list CUV (vzor v Příloze 4a) a vo-

zový list CUV pro kombinovanou dopravu (vzor v Příloze 4b). 

 

Sestávají z pěti číslovaných listů: 
 

List 
Příjemce listu 

Č. Označení 

1 Prvopis vozového listu Příjemce 

2 Karta Používající ŽDP v místě určení 

3 Návěští a odběrný 
list/Celní 

Používající ŽDP v místě určení 

4 Druhopis vozového listu Odesílatel 

5 Účetní list Používající ŽDP v místě odjezdu 
 
 

 

2 Doporučení týkající se papíru a barvy  

 

•    Papír : samopropisovací (chemický), bílý, průpis černý  

  list 1 = CB 56 g/m² 

  listy 2 - 4 = CFB 53 g/m² 

  list 5 = CF 57 g/m² 

 

Vyrábí-li se vozový list v soupravách s propisovacím papírem, použije se papír s gramáží 50-60 

g/m². 

 

•     Barva :  Pantone 348U (zelená) 

 

•    Rozměry:   211x297 mm 

                       (včetně horního trhacího proužku: 211x320 mm) 

 

Jsou povoleny následující odchylky od vzoru vozového listu: 

- barva tisku: černá 

- obsah: žádná odchylka od vzoru 

- formát a provedení: co možná nejméně odchylek od vzoru 

- papír: vhodný pro používanou tiskárnu 

 

Zvláštní případ: Jestliže se vozový list CUV tiskne,  zadní strana se v případě potřeby vytiskne 
na zvláštní list. Jestliže se zadní strana nevytiskla a  během přepravy vzniknou poplatky, použijí 
se listy 1, 2 a 3 vozového listu CUV jako doplňkové listy a připevní se k původnímu vozovému 
listu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

3 Oddělené účtování úseku 
 

Vozový list je možné tisknout s doplňkovým listem pro oddělené účtování úseku. 
 
 

4 Doplňkové listy  pro zákazníky 
 

Vozové listy je možné tisknout s doplňkovými listy pro potřeby odesílatelů a příjemců. 
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Vzor vozového listu CUV 
 
Formulář ke stažení, vyplnění, vytisknutí a elektronickému odeslání je k dispozici na www.cit-
rail.org. 

http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
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Vozový list CUV – Prvopis 
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Vozový list CUV - Druhá strana prvopisu 
 



 

 - 7 - 

 

Vozový list CUV – Karta 
 



 

 - 8 - 

 

Vozový list CUV - Druhá strana karty 
 



 

 - 9 - 

Vozový list CUV - Návěští a odběrný list/Celní 
 



 

 - 10 - 

Vozový list CUV - Druhá strana návěští a odběrného listu/Celní 
 



 

 - 11 - 

Vozový list CUV – Druhopis 
 



 

 - 12 - 

Vozový list CUV - Druhá strana druhopisu 
 



 

 - 13 - 

Vozový list CUV - Účetní list 
 



 

 - 14 - 

Vozový list CUV - Druhá strana účetního listu 
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Vzor vozového listu CUV pro kombinovanou dopravu 
 

Formulář ke stažení, vyplnění, vytisknutí a elektronickému odeslání je k dispozici na www.cit-
rail.org. 

http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Originál 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhá strana originálu 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Karta 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhá strana karty 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Návěští a odběrný list/Celní 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhá strana návěští a odběrného listu/Celní 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhopis 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhá strana druhopisu 
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Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Účetní list 
 



 

Vozový list CUV pro kombinovanou dopravu – Druhá strana účetního listu 
 
 



                         

  
Příloha  5 

Bod 10 

Vysvětlivky k obsahu výkazu vozů 
 
1. Zákaznická dohoda upravuje obsah výkazu vozů a podmínky jeho použití. Kromě toho je potřeba 

dbát na následující ustanovení: 

 
2   Výkaz vozů musí obsahovat následující údaje, přičemž údaje v bodě b) je potřebné zapsat i do 

vozového listu (v závorkách jsou uvedena čísla sloupců vozového listu, ze kterých se převezmou 
informace do výkazu vozů). 

 
a) Označení dokumentu 

- Výkaz vozů 
 

b) Údaje z příslušného vozového listu 
- identifikace zásilky (sloupec 62) 
- datum převzetí (sloupec 16) 
- místo převzetí (sloupec 16) 
- místo dodání (sloupec 10) 
- směrovací cesty (sloupec 50) 
- odesílatel (sloupec 1) 
- příjemce (sloupec 4) 

 
c)  Údaje o vozech 
     - číslo vozu (sloupec 21) 
     - údaje, které je potřeba zapsat do vozového listu při přepravě nebezpečného zboží podle RID 

(sloupec 21) 
     - kód NHM (sloupec 24) 
      
d)  Vyhotovení výkazu vozů 
     - adresa podniku 
     - místo a datum 
     - podpis 

 
3    Papírový vozový list 

 
Pokud není dohodnuto jinak, je potřebné vystavit šest kopií výkazu vozů (jeden pro každý list 
vozového listu a jeden doplňkový list pro případ rozdělení uceleného vlaku/skupiny vozů). 

 
4    Elektronický vozový list 
 
4.1 Odevzdávka ucelených vlaků a skupin vozů je možná i s jedním elektronickým vozovým listem. 

Namísto výkazu vozů se příslušné údaje z nákladního listu [přílohy (sloupec 9), označení zboží a 
další příslušné údaje (sloupec 21), kód NHM (sloupec 24)] znova uvedou - zopakují ve zprávách 
EDI. 

 
4.2  Ustanovení o výkaze vozů se použijí analogicky k ustanovením, které platí pro vyhotovení výtisků 

elektronického vozového listu. 

4.3 Za účelem racionálního uspořádání procesů se strany dopředu dohodnou na potřebných 
pravidlech. 
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Příloha 6 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
Výplatní účet 
 
 

Formulář ke stažení, vyplnění, vytisknutí a elektronickému odeslání je k dispozici na www.cit-
rail.org. 

http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
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Doporučení pro druh papíru a barvu: 
 

 Papír:     samopropisovací (chemický), bílý, průpis černý 
1. list = CB 56 g/m

2
 

2. list = CFB 53 g/m
2
 

3. list = CF 57 g/m
2
 

 
Vyrábí-li se výplatní účet v soupravách s propisovacím papírem, použije se papír s gramáží 50-60 g/m

2
.  

 

 Barva:     Pantone Warm Red U 
 

 Rozměry:                                           211x297 mm 
                                            (včetně horního trhacího proužku: 211x320 mm) 

 
 
Zvláštní případ: vystavuje-li se výplatní účet pomocí tiskárny (obsah a struktura formuláře), je nutné dodržet 
následující podmínky: 
 

 Barva tisku:   podle vzoru nebo černá 

 Obsah:    žádné odchylky od vzoru 

 Formát a provedení: co nejméně odchylek od vzoru 

 Papír:    druh vhodný pro používanou tiskárnu 
 

V případě nutnosti se při odeslání vytiskne zadní strana na zvláštní list (doplňkový list). Jestliže se zadní 
strana nevytiskla a během přepravy vzniknou poplatky, použijí se listy 1 – 3 výplatního účtu jako doplňkové 
listy a připojí se k původnímu výplatnímu účtu.  
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Výplatní účet - Prvopis výplatního účtu (Barva tiskopisu – červený potisk na bílém podkladě) 
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Výplatní účet - Druhá strana prvopisu výplatního účtu 
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Výplatní účet - Účetní list 
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Výplatní účet - Druhá strana účetního listu 
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Výplatní účet - Kontrolní list 
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Výplatní účet - Druhá strana kontrolního listu 
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Bod 12 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Příloha 7 
 
 

 
 
 
 

Dodatečné příkazy 
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1 Všeobecné 
 
Odesílatel může měnit přepravu v rámci smlouvy o použití podle bodu 12 
prostřednictvím dodatečných příkazů.  
 
 

2 Postup 
 
Dodatečné příkazy je třeba sdělit dopravci vhodnou písemnou formou. K urychlení 
informačních toků je dáváno přednost elektronickým prostředkům jako je internet 
nebo e-mail. K tomuto účelu je na www.cit-rail.org připravený k vyplnění, vytisknutí a 
elektronickému přenesení stáhnutelný formulář dodatečných příkazů.  Údaje musí 
odpovídat dále uvedenému vzoru. Doporučuje se vystavovat tyto dokumenty stejným 
způsobem jako vzor. Jestliže se pro udělení příkazu nepoužívá předtištěný formulář, 
je třeba příkaz uvést v kódech a slovy. Podpis může být nahrazen otiskem razítka, 
otiskem účtovacího stroje nebo jiným vhodným způsobem.  
 
Zároveň je nutné předat druhopis vozového listu ŽDP, na kterém musí být 
zaznamenány změny.  
 

3 Formulář 
 
 

V následujícím formuláři je těmito pojmy rozuměno: 
  
 

 Dopravce:  ŽDP 
 

 Nákladní list:  Vozový list 
 
 
  Kód 5 «Plnění celních a jiných správních předpisů» je bezpředmětný. 
 
 

Poznámka: Předložení druhopisu vozového listu CUV nebo výtisku elektronického 
vozového listu není povinné, jestliže se dipoziční pravomoc dokáže jiným způsobem. 

http://www.cit-rail.org/
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Vzor dodatečného příkazu 
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Bod 13  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Příloha 8 
 
 
 
 
 
 

Zpravení o přepravní překážce – příkazy odesílatele 
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1 Všeobecné 
 

V případě přepravní překážky ve smyslu bodu 13 přijme ŽDP sám z vlastní vůle 
opatření k odstranění přepravní překážky, informuje odesílatele a/nebo si od něj 
vyžádá pokyny.  

 
 
2 Postup 
 
2.1 Informace/Vyžádání pokynů 
 

ŽDP informuje odesílatele a/nebo si od něj vyžádá vhodnou písemnou formou 
pokyny. Viz dále uvedený vzor. K urychlení informačních toků je dáváno přednost 
elektronickým prostředkům jako je internet nebo e-mail. K tomuto účelu je na www.cit-
rail.org připravený k vyplnění, vytisknutí a elektronickému přenesení stáhnutelný 
formulář pro vyžádání pokynů.  Doporučuje se uvádět tyto pokyny stejným způsobem 
jako ve vzoru. Podpis může být nahrazen otiskem razítka, otiskem účtovacího stroje 
nebo jiným vhodným způsobem.  

 
2.2 Sdělení pokynů 
 

Odesílatel sdělí ŽDP pokyny vhodnou písemnou formou.  Údaje mají odpovídat dále 
uvedenému vzoru. Doporučuje se uvádět tyto stejným způsobem jako ve vzoru. 
K urychlení informačních toků je dáváno přednost elektronickým prostředkům jako je 
internet nebo š-mail. K tomuto účelu je na www.cit-rail.org připravený k vyplnění, 
vytisknutí a elektronickému přenesení stáhnutelný formulář pro sdělení pokynů. 
Jestliže se pro udělení pokynů nepoužívá předtištěný formulář, je třeba dispozice 
uvést v kódech a slovy. Podpis může být nahrazen otiskem razítka, otiskem 
účtovacího stroje nebo jiným vhodným způsobem. 

 
 
 
3 Formulář 
 
 

V následujícím formuláři je těmito pojmy rozuměno: 
  
 

 Dopravce:  ŽDP 
 

 Nákladní list:  Vozový list 
 
 

Poznámka: Předložení druhopisu vozového listu nebo výtisku elektronického vozové-
ho listu není povinné. 

http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
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Vzor přepravní překážky 
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Bod 14 
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Zpravení o překážce při předání – pokyny odesílatele 
 
 
 



Příloha 9 
Bod 14 

 - 2 - 

 

1 Všeobecné 
 
V případě překážky při předání ve smyslu bodu 14 si ŽDP vyžádá pokyny od 
odesílatele, vyjma případů, kdy je ve vozovém listě uvedena poznámka od 
odesílatele, že se mu má vůz bez dalšího odeslat zpět.  
 
 
 

2 Postup 
 

2.1 Vyžádání pokynů 
 
ŽDP si vyžádá vhodnou písemnou formou pokyny od odesílatele. Viz dále uvedený 
vzor. K urychlení informačních toků je dáváno přednost elektronickým prostředkům 
jako je internet nebo e-mail. K tomuto účelu je na www.cit-rail.org připravený 
k vyplnění, vytisknutí a elektronickému přenesení stáhnutelný formulář k vyžádání 
pokynů. Doporučuje se, uvádět tyto stejným způsobem jako ve vzoru. Podpis může 
být nahrazen otiskem razítka, otiskem účtovacího stroje nebo jiným vhodným 
způsobem. 
 

2.2 Sdělení pokynů 
 
Odesílatel sdělí ŽDP své pokyny vhodnou písemnou formou.  Údaje mají odpovídat 
dále uvedenému vzoru. K urychlení informačních toků je dáváno přednost 
elektronickým prostředkům jako je internet nebo e-mail. K tomuto účelu je na www.cit-
rail.org připravený k vyplnění, vytisknutí a elektronickému přenesení stáhnutelný 
formulář pro sdělení pokynů. Doporučuje se uvádět tyto stejným způsobem jako ve 
vzoru. Jestliže se pro udělení pokynů nepoužívá předtištěný formulář, je třeba 
dispozice uvést v kódech a slovy. Podpis může být nahrazen otiskem razítka, otiskem 
účtovacího stroje nebo jiným vhodným způsobem.  
 

 
 
3 Formulář 
 
 

V následujícím formuláři je těmito pojmy rozuměno: 
  
 

 Překážka při dodání: Překážka při předání 
 

 Dopravce:  ŽDP 
 

 Nákladní list:  Vozový list 
 
 
 Poznámka: Předložení druhopisu vozového listu nebo výtisku elektronického vozové-
ho listu není povinné. 

http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
http://www.cit-rail.org/
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Vzor zpravení o překážce při dodání 
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Bod 4.5 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Názvy měn a jejich kódů 
 
 

ALL Albánský lek 
Albanischer Lek 
Albanian lek 

HRK Chorvatská kuna 
Kroatische Kuna 
Croatian kuna 

RON Rumunský leu 
Neue rumänische Leu 
New Romanian leu 

AMD Arménský dram 
Armenischer Dram 
Armenian dram 

HUF Maďarský forint 
Ungarischer Forint 
Hungarian forint 

RSD Srbský dinár 
Serbischer Dinar 
Serbian dinar 

BAM Konvertibilní marka 
Konvertierbare Mark 
Convertible Mark 

IQD Irácký dinár 
Irakischer Dinar 
Iraqi dinar 

RUB Ruský rubl 
Russischer Rubel 
Russian rouble 

BGN Bulharské  leva 
Bulgarische Lew 
Bulgarian lev 

IRR Iránský riál 
Iranischer Rial 
Iranian rial 

SEK Švédská koruna 
Schwedische Krone 
Swedish krona 

CHF Švýcarský frank 
Schweizer Franken 
Swiss franc 

LBP Libanonská libra 
Libanesisches Pfund 
Lebanese pound 

SYP Syrská libra 
Syrisches Pfund 
Syrian pound 

CZK Česká koruna 
Tschechische Krone 
Czech koruna 

MAD Marocký dirham 
Marokkanischer Dirham 
Moroccan dirham 

TND Tuniský dinár 
Tunesischer Dinar 
Tunisian dinar 

DKK Dánská koruna 
Dänische Krone 
Danish krone 

MKD Makedonský dinár 
Mazedonischer Denar 
Macedonian denar 

TRY Turecká lira 
Neues türkisches Pfund 
New Turkish lira 

DZD Alžírský dinár 
Algerischer Dinar 
Algerian dinar 

NOK Norská koruna 
Norwegische Krone 
Norwegian krone 

UAH Ukrajinská hřivna 
Ukrainischer Hryvnia 
Ukrainian hryvnia 

EUR EURO  PKR Pakistánská rupie 
Pakistanische Rupie 
Pakistani rupee 

USD Dolar USA 
USA-Dollar 
US dollar 

GBP Anglická libra 
Englisches Pfund 
Pound sterling 

PLN Polský zlotý 
 Polnischer Zloty 
 Polish zloty 
 

XDR Zvláštní právo čerpání 
Sonderziehungsrecht (SZR) 
Special drawing right (SDR) 

GEL Gruzínský lari 
Georgischer Lari 
Georgian lari 

  

 


